“A Pentecost Sunday MAY 23,2026

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323 Phone: 928-636-4071
Email: office@stcatherinecv.org Website: WWW.STCATHERINECV.ORG
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SABADO: 5:00 pm
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)
SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesion.

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DIA SEMANAL: Lunes —Sabado 8:30 am
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass. Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.
Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mafana.

Sabados a las 9 a. m. después de la misa de la mafiana.

Parish office hours: Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado Sabados y Domingos.

Our Mission Statement.
"By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."

REFLECTIONS FOR TODAY:

In what ways has the Holy Spirit given you courage in your life? How can you use your gifts to serve others and strengthen the
Church? What does it mean for the Holy Spirit to be a constant companion? How can you be more open to the work of the Holy
Spirit?

REFLEXIONES PARA HOY:

(De qué maneras te ha dado valor el Espiritu Santo en tu vida? ;Como puedes utilizar tus dones para servir a los demas
y fortalecer a la Iglesia? ;Qué significa que el Espiritu Santo sea un compafero constante? ;Coémo puedes estar mas
abierto a la obra del Espiritu Santo?

Office will be close Monday, May 25 due to Memorial Day

Companions of the Journey.

Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges?
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith, offering

payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together toward hope
and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall. Next meeting May 28, 2026

25th Anniversary of Priesthood:

With great joy and gratitude to God, our parish is preparing to celebrate the 25th Anniversary

of Priesthood of Father Michael Reinhardt. Please join us for a special Bilingual Mass on May 31st
at 10:00AM, followed by reception with food as we come together to celebrate and give thanks for
Father Michael’s years of service. Let us unite as a parish family to honor his ministry and ask the
Holy Spirit to continue to strengthen him in his mission. There will be a box and forms at the
entrance of the church to reserve your attendance to the celebration.

25.° Aniversario Sacerdotal:

Con gran alegria y gratitud a Dios, nuestra parroquia se prepara para celebrar el 25.° aversario
sacerdotal del Padre Michael Reinhardt. Les invitamos a unirse a nosotros para una Misa especial
bilingiie el 31 de Mayo a las 10:00 a. m., seguida de una recepcion con comida, mientras nos reunimos para celebrar y
dar gracias por los afios de servicio del Padre Michael. Unamonos como familia parroquial para honrar su ministerio y
pedir al Espiritu Santo que continuie fortaleciéndolo en su mision. Mas detalles se anunciaran proximamente. Habra
una caja y formularios en la entrada de la iglesia para reservar su asistencia a la celebracion.




Pentecost Sunday
Pastor’s Corner

Lord Send Forth Your Spirit and Renew the Face of the Earth!

For over two thousand years, the Church has been an ever-present fixture in the world, offering hope and faith, and
embodying the bold zeal of the Holy Spirit's gift. The Primitive Church laid this foundation, which is also remarkably
the work of the Holy Spirit. The formal Catholic Charismatic Renewal was formed in the late 1960’s, with
manifestations of the Holy Spirit occurring famously at both the University of Notre Dame and Duquesne University. It
led to the spread of the Charismatic Renewal, and the faithful desiring to live more fully the Sacramental Life for which
they have been baptized and are called to live a life deeply steeped in openness to the promptings of the Holy Spirit. The
Holy Spirit has been alive and well, even way before that, through the lives of early Christians who were part of The
Way, the earliest beginnings of the Catholic Church! The Holy Spirit was present at the Annunciation of the Blessed
Virgin Mary, the birth of Jesus, his public ministry, and at his passion, death, and resurrection. Pentecost Sunday serves
us well as Catholics by appreciating more a return to our roots, and identifying a bit more with the Primitive Church,
from which we come, and for whom she was charged to gather together the faithful in order to conduct the formal
prayers of the people, which developed into the Holy Mass we know today. Pentecost Sunday in this way is for us the
Birthday of the Church, because she was born by the Spirit in the year 33 A.D. after Jesus breathed upon the Apostles
the Gift of the Holy Spirit with Our Lady in the center of it all, as tongues of fire rested upon them! The Pentecost is to
instill upon the Primitive Church the Paraclete, the Advocate, the Wonderful Counselor who has continued to be alive
and well throughout the ages, guiding the Church, bringing about remarkable Popes throughout history, and instilling in
us, the faithful, the zeal of the Holy Spirit for which we are called to live! One of the greatest movements of the Holy
Spirit occurred in 1962, when St. Pope John XXIII opened wide the windows and doors of Christ's Church by convening
the Second Vatican Council! St. Pope John XXIII was a spirited pope who embodied the Charism of Hospitality, a truly
spiritual gift of the Spirit. It is said that during the presidency of John F. Kennedy, the president and his wife Jacquelyn
Kennedy, visited him at the Vatican, and as protocols go and are often the concern of heads of state, he squabble over
just how he would address and greet the First Lady- he was told what to say, but when the moment came and he laid
eyes upon her in the threshold, he rushed to her with open arms, and said “Oh Jackie!” This is how the Spirit leads and
works in a man who was fully open to aggiornamento, in Italian, renewal, and in bringing the oldest institution in the
world into the modern age! To live a life led in Spirit changes us deeply, because we begin to seek the things that really
matter in a life of conversion. We are filled with zeal for the Gospel, desiring to live our Catholic faith boldly and
unapologetically. We become more open to the promptings of the Holy Spirit that shape our behavior and what comes
from our mouths, allowing our bodies to be the vessels of the Holy Spirit they are meant to be. We become open to the
will of God, trusting in him as did the Primitive Church, waiting on him who leads us into peace and holiness. To live a
life in the Spirit becomes obvious as we cannot hold it in, but find ourselves rejoicing and proclaiming praise to God
upon hearing good news or being deeply rooted in hope when life is rough. Catholics need to wake up and realize that
the first Pentecost fell upon us in the Upper Room, and is not dead, and that the Holy Spirit continues to be alive and
well. We just need to see his presence more, and when we do, allow it to manifest within us!

Be Bold, Be Blessed

Fr. Michael

First Friday Mass and Devotion:Please join us for First Friday Mass at 8:30 am, June 5th, followed by First
Friday Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.

Misa y devocion del Primer Viernes: Les invitamos a unirse a nosotros para la Misa del Primer Viernes a las 8:30
a. m. del 5 de junio, seguida dela devocion del Primer Viernes con la Exposicion del Santisimo Sacramento.

First Saturday Mass and Rosary Cenacle: Come and join us for First Saturday Mass, June 6th at 8:30 am,
followed by Rosary Cenacle for Priests in the chapel.

Misa del Primer Sabado y Cenaculo del Rosario: Acompaiienos a la Misa del Primer Sébado, el 6 de junio a las
8:30 a. m., seguida del Cenaculo del Rosario por los sacerdotes en la capilla.

St. Vincent de Paul Collection Reminder

A friendly reminder that our St. Vincent de Paul special collection will take place on the Fifth Sunday, May 31st. Your
generosity helps provide assistance and support to those in need within our local community. Thank you for sharing
God’s love through your compassion and kindness. "Whatever you did for one of the least of these brothers and sisters
of mine, you did for me." — Matthew 25:40 Thank you for your continued support and generosity.




Domingo de Pentecostés

Rincén del Pastor

iSefior, envia tu Espiritu y renueva la faz de la tierra!

Desde hace mas de dos mil afios, la Iglesia ha sido una presencia constante en el mundo, ofreciendo esperanzay fe, y
encarnando el audaz celo del don del Espiritu Santo. La Iglesia Primitiva sent6 estos cimientos, los cuales son también,
de manera notable, obra del Espiritu Santo. La Renovacion Carismatica Catolica formal se constituyd a finales de la
década de 1960, con manifestaciones del Espiritu Santo que tuvieron lugar, de forma célebre, tanto en la Universidad de
Notre Dame como en la Universidad de Duquesne. Esto condujo a la expansion de la Renovacion Carismatica y
desperto en los fieles el deseo de vivir mas plenamente la vida sacramental para la cual han sido bautizados y a la cual
estan llamados: una vida profundamente inmersa en la apertura a las inspiraciones del Espiritu Santo. jEl Espiritu Santo
ha estado vivo y activo —incluso mucho antes de ese momento— a través de las vidas de los primeros cristianos que
formaban parte de «El Caminoy, los albores mismos de la Iglesia Catolica! El Espiritu Santo estuvo presente en la
Anunciacion de la Santisima Virgen Maria, en el nacimiento de Jesus, en su ministerio publico y en su pasion, muerte y
resurreccion. El Domingo de Pentecostés nos brinda a los catolicos la oportunidad de valorar mas un retorno a nuestras
raices y de identificarnos un poco mas con la Iglesia Primitiva —de la cual provenimos— y a la cual se le encomendo la
mision de congregar a los fieles para realizar las oraciones formales del pueblo, las cuales evolucionaron hasta
convertirse en la Santa Misa que hoy conocemos. De este modo, el Domingo de Pentecostés representa para nosotros el
cumpleafios de la Iglesia, pues esta naci6 por obra del Espiritu en el afio 33 d.C., después de que Jesus infundiera a los
Apostoles el Don del Espiritu Santo —con Nuestra Sefiora en el centro de todo— mientras lenguas de fuego se posaban
sobre ellos. El Pentecostés tuvo por objeto infundir en la Iglesia Primitiva al Paraclito, al Abogado, al Consejero
Admirable que ha permanecido vivo y activo a lo largo de los siglos, guiando a la Iglesia, suscitando Papas
extraordinarios a lo largo de la historia e infundiendo en nosotros —los fieles— el celo del Espiritu Santo, jese celo
conforme al cual estamos llamados a vivir! Uno de los movimientos mas grandiosos del Espiritu Santo tuvo lugar en
1962, cuando el santo Papa Juan XXIII abri6 de par en par las ventanas y puertas de la Iglesia de Cristo al convocar el
Concilio Vaticano II. El santo Papa Juan XXIII fue un pontifice lleno de vitalidad que encarnd el carisma de la
hospitalidad, un don del Espiritu verdaderamente espiritual. Se cuenta que, durante la presidencia de John F. Kennedy, el
presidente y su esposa, Jacqueline Kennedy, lo visitaron en el Vaticano; y —como suele ocurrir con los protocolos, que
a menudo son motivo de preocupacion para los jefes de Estado— €l debatié consigo mismo sobre la manera exacta en
que debia dirigirse a la Primera Dama y saludarla. Se le indico qué debia decir; sin embargo, llegado el momento, al
posar sus ojos sobre ella en el umbral, corrid hacia ella con los brazos abiertos y exclamo: «;Oh, Jackie!». Asi es como
el Espiritu guia y obra en un hombre que estaba plenamente abierto al *aggiornamento* —término italiano que significa
«renovaciony»— y a introducir la instituciéon mas antigua del mundo en la era moderna. Vivir una vida guiada por el
Espiritu nos transforma profundamente, pues comenzamos a buscar aquello que verdaderamente importa en una vida de
conversion. Nos llenamos de celo por el Evangelio, deseando vivir nuestra fe catolica con audacia y sin complejos. Nos
volvemos mas receptivos a las mociones del Espiritu Santo, las cuales moldean nuestra conducta y las palabras que
brotan de nuestros labios, permitiendo asi que nuestros cuerpos sean los vasos del Espiritu Santo que estan llamados a
ser. Nos abrimos a la voluntad de Dios, confiando en El tal como lo hizo la Iglesia primitiva, a la espera de Aquel que
nos conduce hacia la paz y la santidad. Vivir una vida en el Espiritu se hace evidente, pues no podemos contenerlo; por
el contrario, nos hallamos regocijandonos y proclamando alabanzas a Dios al recibir buenas noticias, o permanecemos
profundamente arraigados en la esperanza cuando la vida se torna dificil. Los catolicos debemos despertar y comprender
que el primer Pentecostés descendio sobre nosotros en el Cenaculo —y que no ha muerto—, y que el Espiritu Santo
sigue vivo y plenamente activo. Tan solo necesitamos percibir con mayor claridad su presencia y, al hacerlo, permitir
que esta se manifieste en nuestro interior.

Sed audaces; sed bendecidos.

P. Michael

“COR Men’s Prayer Group”
Next COR meeting for the first Saturday of June the 6th @ 7:00am St. Michael room. All men are welcome and
coffee and snacks before meeting!
All men of the parish 18 and older are welcome to attend.
Prayer - Formation - Fraternity




THIS WEEKS READINGS: Pentecost Sunday

HAPPY BIRTHDAY TO ALL OF US! All of us are those that are baptized into the Church. Yes, today is the

birthday of the Church because Pentecost is when the Apostles began sharing the message of Jesus with the world, and
since we are the Church, it is our birthday too. Did you wear red to celebrate? We wear red because the Holy Spirit came
as wind and fire, two very powerful elements. The wind moves things and cannot be controlled (except by God) and fire
gives light and strength. Jesus was no longer with the Apostles, and they felt afraid and not sure what to do but when the
Holy Spirit came, they received the gifts of the Holy Spirit and had courage and started teaching about Jesus. We also
hear that the Holy Spirit gives wisdom and unity so that we can share the love of Jesus with others. When the Apostles
went out to give the message of Jesus, they only knew their own language but yet everyone in the crowd, and there were
many that spoke other languages, understood what they were saying. This was truly the Holy Spirit working within them
and this shows that the message of Jesus was for all people not just one group. The Holy Spirit works in our lives, we
first receive him in baptism because we get new life through the Holy Spirit and in our Confirmation, we are
strengthened by the Holy Spirit. Pentecost reminds us that the Spirit helps us live our faith every day. You might want to
listen a little closer to what the Holy Spirit because he will help you make better choices. A simple prayer asking for
guidance is a good way to start your day so that you will have strength and guidance to get you through the day. So, to
each of you today may you have a very Happy Birthday and celebrate together as a family.(PC)

LECTURAS DE ESTA SEMANA: Domingo de Pentecostés;FELIZ CUMPLEANOS A TODOS NOSOTROS!
Todos nosotros somos aquellos que hemos sido bautizados en la Iglesia. Si, hoy es el cumpleafios de la Iglesia, porque
Pentecostés es el momento en que los Apostoles comenzaron a compartir el mensaje de Jesus con el mundo; y dado que
nosotros somos la Iglesia, jtambién es nuestro cumpleafios! ;Te pusiste algo rojo para celebrar? Vestimos de rojo porque
el Espiritu Santo descendié en forma de viento y fuego, dos elementos sumamente poderosos. El viento mueve las cosas
y no puede ser controlado (salvo por Dios), mientras que el fuego otorga luz y fortaleza. Jesus ya no se encontraba
fisicamente con los Apostoles, por lo que ellos sentian temor y no sabian con certeza qué hacer; sin embargo, cuando
llego el Espiritu Santo, recibieron los dones del Espiritu, se llenaron de valentia y comenzaron a ensefar acerca de Jests.
También escuchamos que el Espiritu Santo nos concede sabiduria y unidad, para que asi podamos compartir el amor de
Jests con los demas. Cuando los Apostoles salieron a proclamar el mensaje de Jesus, solo hablaban su propio idioma; no
obstante, todas las personas que conformaban la multitud —entre las cuales habia muchas que hablaban otras lenguas—
comprendieron lo que ellos decian. Esto fue, en verdad, obra del Espiritu Santo actuando en su interior, y demuestra que
el mensaje de Jesus esta destinado a todas las personas, y no solo a un grupo especifico. El Espiritu Santo obra en nues-
tras vidas: lo recibimos por primera vez en el Bautismo, pues a través de El obtenemos una vida nueva; y en nuestra
Confirmacion, somos fortalecidos por el mismo Espiritu Santo. Pentecostés nos recuerda que el Espiritu nos asiste para
vivir nuestra fe dia tras dia. Quizas desees prestar un poco mas de atencion a lo que te susurra el Espiritu Santo, ya que
El te ayudara a tomar mejores decisiones. Una sencilla oracién pidiendo su guia es una excelente manera de comenzar el
dia, pues te brindara la fortaleza y la orientacion necesarias para afrontar la jornada. Asi pues, a cada uno de ustedes:
iles deseo hoy un muy feliz cumpleafios! Que puedan celebrarlo juntos, en familia.(PC)

Cursillo Invitation Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a
special three-day encounter with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will
discover a deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this step—Christ is waiting for
you. For more information or to register, please contact the parish office

Invitacion al Cursillo ;Deseas acercarte mas a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un
encuentro especial de tres dias con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexion personal y a
comunidad cristiana, descubriras una relacion mas profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da m
este paso: Cristo te espera. Para mas informacion o para inscribirte, por favor comunicate con la oficina

parroquial.




5:00 pm Saturday May 30, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure

MASS INTENTIONS 05/25/2026 to 05/31/2026
8:30 am Monday, May 25, For the repose soul of William and Marie Herrmann
8:30 am Tuesday, May 26, For the repose souls of all Priest in Purgatory

8:30 am Wednesday, May 27, For the repose soul of Samantha Liberatore

8:30 am Thursday May 28, For the repose soul of Hank Burke

8:30 am Friday, May 29, For the repose souls of the Holy Souls in Purgatory
8:30 am Saturday, May 30 For the intentions of Jeremy Garcia

7:30 am Sunday, May 31, For the repose soul of Kelly Lyn

10:00 am Sunday, May 31, for the intentions of Chris Hernandez

YEAR

ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:
IN HONOR OF FATHER MICHAEL REINHARDT JUBILEE

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers!

Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana.

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish
office during regular business hours to make the arrangements.

Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasién especial. La donacidn para
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial

en horario de oficina para hacer los arreglos.

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH

Monday
05/25

8:30 AM
Mass
Church

9:00 AM
God & Coffee
Parish Hall

Office will be
closed due to
Memorial Day

Tuesday
05/26

8:30 AM
Mass

6:00 PM
Bingo
Parish Hall

Wednesday
05/27

8:30 AM
Mass
Church
Confession
after Mass

5:30 PM
Choir Practice
Church

Thursday
05/28

8:30 AM
Mass
Church

10:00AM
Companions of
the journey
Church Hall

Friday
05/29

8:30 AM
Mass
Church

9:15 AM
Italian Classes
with Tina
Parish Hall

Saturday
05/30

8:30 AM
Mass
Church
Confessions
After Mass

5:00 PM
Mass
Church
Cake and
refreshment
after Mass

Sunday
05/31

7:30 AM
Mass Church
Cake and
refreshments
after Mass

10:00 AM
Mass Church
Bilingual
Fr. Michael
Jubilee
Celebration
Followed
by Mass




The Seven Gifts of the Holy Spirit

A Treasure Given by God to Guide Our Lives
English article with Latin, English, Spanish, Italian and French translations.
The Seven Gifts

Latin English Espaiiol Italiano Francais
Sapientia Wisdom Sabiduria Sapienza Sagesse
Intellectus Understanding  Entendimiento  Intelletto Intelligence
Consilium Counsel Consejo Consiglio Conseil
Fortitudo Fortitude Fortaleza Fortezza Force

Scientia Knowledge Conocimiento  Scienza Science

Pietas Piety Piedad Pieta Piété

Timor Domini Fear of the Lord Temor de Dios  Timore di Dio Crainte de Dieu

Wisdom Helps us see life through God's eyes. Understanding Deepens our understanding of faith and
Scripture.Counsel Guides us to make good and holy decisions. Fortitude Gives courage and strength in
difficult moments. Knowledge Helps us recognize God in cre-
ation and daily life. Piety Fills our hearts with love for God
and others. Fear of the Lord A loving respect and awe for
God.

"Come, Holy Spirit, fill the hearts of your faithful and kindle in
them the fire of your love."

Sabiduria Nos ayuda a ver la vida con los ojos de Dios.
Entendimiento Profundiza nuestra comprension de la fe y de la
Escritura. Consejo Nos guia para tomar decisiones buenas y santas.
Fortaleza Nos da valor y fuerza en los momentos dificiles. Ciencia
Nos ayuda a reconocer a Dios en la creacion y en la vida cotidiana.
Piedad Llena nuestros corazones de amor por Dios y por los demas.
Temor de Dios Un respeto amoroso y asombro ante Dios.

«Ven, Espiritu Santo, llena los corazones de tus fieles y enciende en ellos el fuego de tu amor».

Ministry Event Coordination

All ministry leaders and members are kindly asked to notify the parish office before planning or scheduling any events
or activities. This helps us maintain an organized calendar, avoid schedule conflicts, and better support each ministry’s
needs. We appreciate your cooperation and your service to our parish community. For questions or to

submit your event, please contact the parish office.

Coordinacion de eventos ministeriales

Se solicita amablemente a todos los lideres y miembros de los ministerios que notifiquen a la oficina parroquial antes de
planificar o programar cualquier evento o actividad. Esto nos ayuda a mantener un calendario organizado, evitar
conflictos de horarios y brindar un mejor apoyo a las necesidades de cada ministerio. Agradecemos su cooperacion y su
servicio a nuestra comunidad parroquial. Para cualquier consulta o para enviar la informacion de su evento, por favor
comuniquese con la oficina parroquial.

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser
querido, por favor, comuniquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dolares y recibiran un
certificado con el nombre de su ser querido.




PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the
parish office. What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,
contacten con la oficina parroquial. ;Qué gran privilegio y bendicion seria tener a Maria en su hogar!

Valid at; 3310 Gateway Blvd- Prescott, A7 86303

DINE TO DONATE

THE VOLUNTEERS AT THE SVDP | FOR
COMMUNITY DENTAL CLINIC INVITE YOU |B St. Vincent de Paul Community
TO A FUN FUNDRAISER TO BEHELD ON | i Dental Clinic

JUNE 2, 2026 from 4-8 PM @ i, Tuesday, June 2

4-8pm

I CAAD

Support 5t. Vincent de Paul Community Dental
Clinic by presenting this flyer to the Prescott,
iIVuUOLC B AZ location and Texas Roadhouse will donate
10% of your total food purchases to St. Vincent
de Paul Community Dental Clinic!

DOANDLNLICE
~RUOAD E“‘;*-

IN PRESCOTT

PLEASE JOIN US FOR A FUN EVENING AND | §
| GREAT FOOD IN SUPPORT OF OUR 10%
'DENTAL CLINIC. DON'T FORGET TO BRING | [

THE FLYER YOU RECEIVED

SEE YOU THERE!

DONATION
NIGHT S

Sacramental Preparation In English for grades 2 & 3

In order to assist parents in the education of their children, we will be
providing a Family Catechesis program for parents and their children.
This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith,
with an emphasis on the Eucharist and the True Presence of Christ.
Sacramental preparation for First Reconciliation, Confirmation and First Eucharist
is part of our two-year Family Catechesis program.
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026.
Cost: $50.00 per child.
Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,
from 10:15 am to 11:30 am
Registrations will begin the weekend of June 6 & 7, 2026
Please visit our table in the hall after the Masses.
Families interested in Sacramental Preparation in English
please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.
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